
「1600熊貓」進佔零碳天地 

「1600 熊貓」的世界巡迴展出旨在宣揚環保、可持續發展及人與自然共存的訊息，最近終於來

到香港。 

可愛的熊貓已遊走全港超過10個重要地標，更於2014年7月11日到訪零碳天地，以行動支持香港

零碳建築，提高市民對可持續生活模式的認知。同日更有深水埗的街坊獲邀到臨與熊貓合照，把

保育及環保訊息廣泛地傳遞到社會各個階層。建造業議會行政總監陶榮先生與零碳天地總監李貴

義博士均參與了這別開生面的活動。 

「1600熊貓環球巡迴展」源自世界自然基金會(WWF)與法國著名藝術家Paulo Grangeon於2008

年起，以回收廢紙為材，設計不同大小的熊貓模樣，再手製成全球野生熊貓僅存數目的紙糊藝術

品。 

Panda-monium at ZCB 
 

As part of a world tour to promote conservation, sustainable development and the 
message of coexistence between human and nature, 1,600 paper mache pandas 
recently visited Hong Kong.  
 
After touring more than 10 major landmarks in Hong Kong, the pandas visited ZCB on 
11 July 2014 in support of zero carbon buildings in Hong Kong and to raise public 
awareness of the sustainable living concept. Sham Shui Po residents were invited to 
join the pandas at ZCB, to deliver the message of conservation and environmental 
protection to Hong Kong. Supporting this event, Mr. Christopher To, Executive 
Director of the CIC and Dr. Guiyi Li, Director - ZCB were also present. 
 
This world tour was launched in 2008 by WWF. The acclaimed French artist Paulo 
Grangeon crafted the 1600 pandas to symbolise the number of living pandas left in 
the wild, in various sizes made out of paper mache from recycled items.  

 

 



 
160隻熊貓進佔零碳天地 

160 Pandas on parade at ZCB 

深水埗街坊獲邀到臨零碳天地與熊貓合照 

Sham Shui Po residents were invited to join the pandas at ZCB 



 
建造業議會執行總監陶榮先生與零碳天地總監李貴義博士參與了這一別開生面的活動 

Mr. Christopher To, Executive Director of the CIC, and Dr. Guiyi Li, Director – ZCB, pose with 

the pandas 

 

 

 

 


